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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1993-1994 (") 

22 DECEMBRE 1993 

PROJET DE LOI 
modifiant la loi du 17 juin 1991 portant organi­ 
sation du secteur public du crédit et de la déten­ 
tion des participations du secteur public dans 
certaines sociétés financières de droit privé, 
ainsi que le Code des impôts sur les revenus 
1992 et le Code des taxes assimilées au timbre et 
modifiant le statut de la Société nationale de 

Crédit à l'industrie 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

Article 1er 

A l'article 90, alinéa 3, de la loi du 17 juin 1991 
portant organisation du secteur public du crédit et de 
la détention des participations du secteur public dans 
certaines sociétés financières de droit privé, sont 
apportées les modifications suivantes: 

1° le littera f) est remplacé par Ia disposition 
suivante: 

«{) Le règlement peut prévoir leur participation à 
un fonds de solidarité du réseau du crédit profession­ 
nel créé au sein de la Caisse nationale de crédit profes­ 
sionnel. Les recettes de ce fonds ne constituent pas 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

914 (1993-1994) : 
- N° l : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
-- N°• 3 et 4 : Amendements. 
Annales du Sénat: 

li décembre 1993. 
(•) Troisième session de la 48" legislature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1993-1994 {") 

22 DECEMBRE 1993 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wet van 17 juni 1991 tot 
organisatie van de openbare kredietsector en 
van het bezit van de deelnemingen van de open­ 
bare sector in bepaalde privaatrechtelijke 
financiële vennootschappen, alsook van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en 
het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen en tot wijziging van het statuut van de 
Nationale Maatschappij voor Krediet aan de 

Nijverheid 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

Artikel 1 

In artikel 90, derde lid, van de wet van 17 juni 1991 
tot organisatie van de openbare kredietsector en van 
het bezit van de deelnemingen van de openbare sector 
in bepaalde privaatrechtelijke financiële vennoot­ 
schappen, worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

1 ° letter f) wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« f) Het reglement kan voorschrijven dat zij deelne­ 
men aan een solidariteitsfonds voor het net van het 
beroepskrediet dat wordt opgericht binnen de Natio­ 
nale Kas voor Beroepskrediet. Voor de Nationale Kas 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

914 (1993-1994) : 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 
- Nr. 2 : Verslag. 
- Nrs, 3 en 4 : Amendementen. 
Handelingen van cle Sen,111t : 

21 december 1993. 
(•) Derde zitting van de 48c zittingsperiode. 

S. - 2472 
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pour la Caisse nationale de credit professionnel un 
revenu au sens de l'article 24 du Code des impôts sur 
les revenus 1992 .•• 

2° le lirrcra g), annulé par l'arrêt de la Cour 
d'arbitrage du 11 février 1993, est rétabli dans la 
rédaction suivante: 

« g) Elles peu vent renoncer à leur agrément confor­ 
mément aux dispositions des articles 90bis et 90ter." 

3° le littera i) est complété par la disposition 
suivante: 

« La décision de retrait de l'agrément indique le 
délai à l'expiration duquel elle sortit ses effets. En cas 
de retrait de l'agrément, les dispositions de l'arti­ 
de 90bis, alinéa 1er, lirreras c) et ci) et alinéa 2, et de 
l'article 90ter sont applicables. Toutefois, la date 
visée au littera c), première et deuxième phrases de 
l'article 90bis est celle à laquelle la décision de retrait 
de l'agrément sortit ses effets.» 

4° le titrera j) est remplacé par la disposition 
suivante: 

«j) Les statuts prévoient qu'en cas de liquidation 
d'une association, l'actif net, après apurement du 
passif et remboursement du montant libéré des parts 
sociales, est, à concurrence de la moitié, attribué au 
financement du fonds de solidarité visé au titrera /), 
ou, à défaut, au système de protection des dépôts visé 
à l'article 110 de la loi du 22 mars 1993 relative au 
statut et au contrôle des établissements de crédit; dans 
cc dernier cas, la somme attribuée provenant d'une 
association en liquidation ne peut être utilisée qu'aux 
interventions au profit d'associations de crédit 
agréées. L'autre moitié de l'actif net, tel que déterminé 
l'i-dessus, est attribuée à des institutions qui ont pour 
objet le crédit professionnel.» 

Art. 2 

Dans la même loi, il est inséré un article 90bis libellé 
comme suit: 

« Artide90bis. - La renonciation à l'agrément par 
une association de crédit agréée est subordonnée aux 
conditions suivantes: 

LI) la décision de renoncer à l'agrément est prise par 
l'organe compétent pour modifier les statuts et aux 
conditions requises pour pareille modification; 

voor Beroepskrediet zijn de ontvangsten van dit fonds 
geen inkomsten in de zin van artikel 24 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. » 

2° letter g), vernietigd door het arrest van het Arbi­ 
tragehof van tl februari 1991, wordt opnieuw opge­ 
nomen in de volgende lezing: 

«g) Zij kunnen afstand doen van hun erkenning 
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 90l,is 
en 90ter. » 

3° letter i) wordt aangevuld met de volgende bepa­ 
ling: 

« De beslissing tot intrekking van de erkenning 
vermeldt de termijn na afloop waarvan zij uitwerking 
heeft. Ingeval de erkenning wordt ingetrokken, zijn 
de bepalingen van artikel 90bis, eerste lid, letters c) en 
d), en tweede lid, en van artikel 90ter van toepassing. 
De datum bedoeld in artikel 90bis, letter c), eerste en 
tweede zin, is evenwel de datum waarop de beslissing 
tot intrekking van de erkenning uitwerking heefr.» 

4° letter j) wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

«j) De statuten bepalen dat bij vereffening van een 
vereniging, na aanzuivering van het passief en 
terugbetaling van het gestorte bedrag van de aande­ 
len, het netto-actief voor de helft wordt aangewend 
voor de financiering van het solidariteitsfonds als 
bedoeld in letter {) of, bij gebreke van een dergelijk 
fonds, voor de financiering van de deposirobe­ 
schermingsregeling bedoeld in artikel 110 van de wet 
van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht 
op de kredietinstellingen; in dit laatste geval mag het 
toegewezen bedrag dat afkomstig is van een in veref­ 
fening gestelde vereniging, enkel worden aangewend 
voor tegemoetkomingen ten gunste van erkende 
kredietverenigingen. De andere helft van het netto­ 
actief zoals hierboven bepaald, wordt toegewezen 
aan instellingen die het beroepskrediet tot doel 
hebben.» 

Art. 2 

In dezelfde wet wordt een artikel 90bis ingevoegd, 
luidende: 

« Artikel 90bis. - Een erkende kredietvereniging 
kan van haar erkenning afstand doen onder de 
volgende voorwaarden: 

a) de beslissing tot afstand van de erkenning wordt 
genomen door het orgaan dat bevoegd is om de statu­ 
ten te wijzigen en onder de voor een dergelijke wij­ 
ziging vereiste voorwaarden; 
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/)) la dècision de renonciation à l'agrément sera 
uorificc à la Caisse nationale de crédit professionnel et 
vort ira ses effets au Jt décembre de l'année suivant 
celle au cours de laquelle la renonciation à l'agrément 
.1 été notifiée; 

c) nonobstant toute disposition contraire, 
l'exercice du droit de vote attaché aux actions et titres 
Je Li Caisse nationale de Crédit professionnel détenus 
par une association de crédit qui renonce à 
l'agrément, est suspendu à dater du jour où la renon­ 
ciation est notifiée à la Caisse, jusqu'au transfert de 
CL'S actions et titres à une ou plusieurs entités visées à 
l'article 75, alinéa 2, 2°, de la présente loi, ou, à 
défaut, aux autres entités visées à l'alinéa 2, 1°, du 
même article. Les mandats d'administrateurs exercés 
par les représentants de l'association échoient de plein 
droit Ic jour où la renonciation est notifiée à la Caisse; 

d) l'association de crédit qui renonce à l'agrément 
verse à la Caisse nationale de Crédit professionnel une 
partie des éléments suivants, tels qu'ils ont été comp­ 
tabilisés à la clôture du dernier exercice social après 
affectation du résultat et tels que définis par la régle­ 
mentation relative aux comptes annuels des établisse­ 
ments de crédit: les réserves, les plus-values de rééva­ 
luation, les fonds de prévoyance pour risques futurs et 
le résultat positif ou négatif reporté. Cette partie est 
égale à 2,5 p.c., par année d'agrément, des éléments 
comptables précités, après le prélèvement de la taxe 
spéciale établie par l'article 1er du Code des taxes assi­ 
milées au timbre, sans pouvoir excéder 25 p.c. 

Le montant ainsi versé est affecté au financement 
du fonds de solidarité visé à l'article 90, alinéa 3, 
lirrcra (), ou, à défaut, au financement du système de 
protection de dépôts visé à l'article 110 de la loi du 
22 mars 1993; dans ce dernier cas, le montant versé 
provenant d'une association qui cesse d'être agréée ne 
peut être utilisé qu'aux interventions au profit 
dassociations de crédit agréées. 

Le versement précité reste, dans le chef de 
l'association de crédit, sans incidence sur la détermi­ 
nation de ses bénéfices imposables. 

Le montant est versé à la Caisse nationale de Crédit 
professionnel le jour où la renonciation sortit ses 
effets. 

Dès le jour où cesse l'agrément de l'association de 
crédit, 

1° la Caisse nationale de Crédit professionnel peut, 
selon des modalités préservant la poursuite de 
l'acriviré de l'association, exiger Ic remboursement de 

b) de beslissing tot afstand van de erkenning moet 
ter kennis worden gebracht van de Nationale Kas 
voor Beroepskrediet en heeft uitwerking op 31 decem­ 
ber van het jaar dat volgt op het jaar waarin de 
kennisgeving van de afstand van de erkenning is 
verricht; 

c) niettegenstaande enige andersluidende bepaling 
wordt de uitoefening van het stemrecht verbonden 
aan de aandelen en effecten van de Nationale Kas 
voor Beroepskrediet, in het bezit van een kredietver­ 
eniging die afstand doet van haar erkenning, ge­ 
schorst vanaf de dag waarop de kennisgeving van de 
afstand aan de Kas is verricht, tot het ogenblik waar­ 
op deze aandelen en effecten worden overgedragen 
aan een of meer entiteiten bedoekt in artikel 75, 
tweede lid, 2°, van deze wet of, bij gebreke van deze 
entiteiten, aan de andere entiteiten bedoeld in het­ 
zelfde artikel, tweede lid, 1 °. De bestuursmandaten 
van de vertegenwoordigers van de vereniging verval­ 
len van rechtswege op de dag waarop de afstand ter 
kennis wordt gebracht van de Kas; 

d) de kredietvereniging die afstand doet van haar 
erkenning, stort aan de Nationale Kas voor Beroeps­ 
krediet een gedeelte van de volgende bestanddelen, 
zoals zij bij de laatste jaarafsluiting na de verwerking 
van het resultaat zijn geboekt en waarvan de 
omschrijving is vastgelegd door de jaarrekening­ 
regeling voor de kredietinstellingen: de reserves, de 
herwaarderingsmeerwaarden, de voorzorgsfondsen 
voor toekomstige risico's en het overgedragen posi­ 
tieve of negatieve resultaat. Dat gedeelte bedraagt per 
erkenningsjaar 2,5 pct. van de voornoemde boek­ 
houdkundige bestanddelen, na aftrek van de bijzon­ 
dere taks ingevoerd door artikel 1 van het Wetboek 
der met het zegel gelijkgestelde taksen, zonder 25 pct. 
te mogen overschrijden. 

Met het aldus gestorte bedrag wordt het in arti­ 
kel 90, derde lid, letter(), bedoelde solidariteitsfonds, 
of, bij gebreke van een dergelijk fonds, de deposirobe­ 
schermingsregeling bedoeld in artikel 110 van de wet 
van 22 maart 1993 gefinancierd; in dit laatste geval 
mag het gestorte bedrag dat afkomstig is van een ver­ 
eniging waarvan de erkenning vervalt, enkel worden 
aangewend voor tegemoetkomingen ten gunste van 
erkende kredietverenigingen. 

De voornoemde storting heeft voor de kredietver­ 
eniging geen invloed op de vaststelling van haar be­ 
lastbare winst. 

Het bedrag wordt gestort aan de Nationale Kas 
voor Beroepskrediet op de dag waarop de afstand 
uitwerking heeft. 

Vanaf de dag waarop de erkenning van de krediet­ 
vereniging vervalt, 

1° mag de Nationale Kas voor Beroepskrediet, 
volgens regels die de bedriifsvoortzetting van de vere­ 
niging veiligstellen, eisen dat haar schuldvorderingen 
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ses créances à l'égard de l'association lorsque la 
Caisse a des raisons suffisantes de craindre que ces 
créances soient compromises; 

2° les contributions de l'association au système de 
protection des dépôts du réseau du crédit profession­ 
nel, mis en vigueur le 1er janvier 1988, ou au système 
de protection de dépôts visé à l'article 110 de la loi du 
22 mars 1993, sont définitivement affectées à ce 
système.» 

Art. 3 

Dans la même loi il est inséré un article 90ter, libellé 
comme suit: 

« Article 90ter . - § 1er. En cas de renonciation à 
son agrément par une association de crédit constituée 
sous forme de société coopérative ou en cas de retrait 
de son agrément par la Caisse nationale de Crédit 
professionnel conformément à l'article 90, alinéa 3, 
littera g) oui), s'appliquent les règles suivantes: 

1° a) le capital social de la société doit être 
augmenté, à la date à laquelle l'agrément prend fin, 
du total des réserves, des plus-values de réévaluation, 
des fonds de prévoyance pour risques futurs, des 
bénéfices reportés, du bénéfice de l'exercice, sous 
déduction des pertes reportées et de la perte de 
l'exercice, ces éléments étant déterminés conformé­ 
ment à la réglementation relative aux comptes 
annuels des établissements de crédit, et après déduc­ 
tion de la taxe spéciale établie par l'article 1er du Code 
des taxes assimilées au timbre et de la contribution 
spéciale au fonds de solidarité ou au système de 
protection des dépôts prévu par l'article 90bis, alinéa 
1er, littera d); 

b) la partie du capital social résultant de 
l'augmentation prévue au litteraa) est représentée par 
des parts sociales de la même valeur nominale que les 
parts préexistantes; ces parts sont attribuées au Fonds 
de Participation créé par l'article 73 de la loi du 
28 juillet 1992, dont l'admission comme associé est 
constatée par) 'inscription dans le registre des associés 
en vertu de la présente loi. Sans préjudice du littera c), 
ces parts jouissent des mêmes droits que les parts déte­ 
nues par les autres associés. L'article 34bis, § 1er, 
alinéas 1er, 2, 3 et 7, et§§ 3, 4 et 4bis des lois coordon­ 
nées sur les sociétés commerciales est, nonobstant 
toute disposition contraire des statuts, applicable en 
cas d'augmentation du capital par apport en espèces. 
Le Fonds de Participation ne peut être exclu de la 
société ni demander le remboursement de tout ou 
partie de ses parts; 

op de vereniging worden terugbetaald, wanneer de 
Kas voldoende redenen heeft om te vrezen dat deze 
vorderingen in het gedrang zouden komen; 

2° worden de bijdragen van de vereniging aan de 
depositobescherrningsregeling voor het net van het 
beroepskrediet die op 1 januari 1988 in werking is 
getreden, of aan de depositobeschermingsregeling 
bedoeld in artikel 110 van de wet van 22 maart 1993, 
definitief toegewezen aan deze depositobe­ 
schermingsregeling. » 

Art. 3 

In dezelfde wet wordt een artikel 90ter ingevoegd, 
luidende: 

« Artikel 90ter. - § 1. Ingeval een kredietver­ 
eniging die is opgericht in de vorm van een coöpera­ 
tieve vennootschap, afstand doet van haar erkenning 
of ingeval haar erkenning door de Nationale Kas voor 
Beroepskrediet wordt ingetrokken overeenkomstig 
artikel 90, derde lid, letter g) of i), gelden de volgende 
regels: 

1° a) op de datum waarop de erkenning vervalt, 
moet het maatschappelijk kapitaal van de vennoot­ 
schap worden verhoogd met het totaal van de reser­ 
ves, de herwaarderingsmeerwaarden, de voorzorgs­ 
fondsen voor toekomstige risico's, de overgedragen 
winsten en de winst van het boekjaar, na aftrek van de 
overgedragen verliezen en het verlies van het boek­ 
jaar, met dien verstande dat deze bestanddelen 
worden omschreven op de wijze bepaald door de 
jaarrekeningregeling voor de kredietinstellingen, en 
na aftrek van de bijzondere taks ingevoerd door arti­ 
kel 1 van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen en van de bijzondere bijdrage voor het solida­ 
riteitsfonds of voor de depositobeschermingsregeling 
bedoeld in artikel 90bis, eerste lid, letter d); 

b) het gedeelte van het maatschappelijk kapitaal 
dat voortvloeit uit de in letter a) bedoelde verhoging, 
wordt vertegenwoordigd door aandelen met dezelfde 
nominale waarde als de reeds bestaande aandelen; 
deze aandelen worden toegewezen aan het door arti­ 
kel 73 van de wet van 28 juli 1992 opgerichte Partici­ 
patiefonds, waarvan de toelating als vennoot 
krachtens deze wet wordt vastgesteld door inschrij­ 
ving in het register van de vennoten. Onverminderd 
letter c) gelden voor deze aandelen dezelfde rechten 
als voor de aandelen gehouden door de andere venno­ 
ten. Artikel 34bis, § 1, eerste, tweede, derde en 
zevende lid, en §§ 3, 4 en 4bis van de gecoördineerde 
wetten op de handelsvennootschappen is, niette­ 
genstaande enige andersluidende statutaire bepaling, 
van toepassing bij kapitaalverhoging door inbreng in 
geld. Het Participatiefonds mag niet uit de vennoot­ 
schap worden uitgesloten noch de terugbetaling 
vragen van alle of een deel van zijn aandelen; 
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t) aussi longtemps qu'elles sont détenues par le 
1 ends de Participation, les parts sociales visées au 
lirrcra b) ne confèrent pas le droit de vote; ces parts 
rrcouvrent toutefois le droit de vote, sans qu'aucune 
limitation statutaire quelconque de la puissance 
vorale leur soit opposable, lorsque l'assemblée géné­ 
rale doit délibérer sur les droits respectifs des différen­ 
tes catégories d'associés, sur la dissolution, la fusion 
ou la scission de la société, sur la modification de son 
objet social ou de sa forme en tant que société coopé­ 
r.uive ou sur sa transformation en une société d'une 
autre forme juridique; 

J) le Fonds de Participation doit, à tout moment, 
lorsque la demande lui en est faite par la société, lui 
ceder tout ou partie des parts sociales sans droit de 
vote qu'il détient en vertu du présent article. Cette 
cession à la société est opérée à un prix correspondant 
à la valeur des parts déterminée par la quotité qu'elles 
représentent dans les capitaux propres apparaissant 
dans les derniers comptes annuels approuvés par 
l'assemblée générale; les parts ainsi rachetées sont 
annulées; les parts visées au présent littera ne peuvent 
être cédées par le Fonds de Participation à des tiers ou 
à des associés; 

2° les parts sociales sans droit de vote visées au 1°, 
lirrera b), qui n'ont pas été rachetées par la société 15 
ans après leur création conformément à cette disposi­ 
tion, recouvrent l'ensemble des droits attachés aux 
parts ordinaires; aucune limitation statutaire quel­ 
conque de la puissance votale ne leur est, à dater de ce 
moment, opposable. A dater de ce moment, elles 
peuvent, nonobstant toute clause contraire des 
statuts, être librement cédées par le Fonds de Partici­ 
pation à des associés ou à des tiers, à un prix librement 
négocié; 

3° en cas de fusion, de scission ou de transforma­ 
tion de la société, aussi longtemps que le Fonds de 
Participation reste détenteur de parts sociales ou 
d'actions sans droit de vote, il ne peut recevoir, en 
contrepartie de ses parts sociales sans droit de vote 
attribuées en vertu du 1°, littera b), ou de ses parts 
sociales ou actions issues d'opérations de fusion, de 
scission ou de transformation de la société, que des 
parts sociales ou actions sans droit de vote; les dispo­ 
virions sous 1°, litteras b), c) et d) et 2° sont 
d'application par analogie. 

§ 2. Les dispositions du § 1er sont applicables, par 
analogie, aux associations de crédit constituées sous 
forme de société anonyrne.» 

Art. 4 

L'article 112, alinéa 2, littera g), de la même loi est 
remplacé par la disposition suivante: 

« g) Les conditions auxquelles les caisses agréées 
peuvent renoncer à leur agrèment.» 

c) zolang de in letter b) bedoelde aandelen in het 
bezit zijn van het Participatiefonds, verlenen zij geen 
stemrecht; deze aandelen verkrijgen wel stemrecht 
zonder dat daaraan enige statutaire stemrecht­ 
beperking kan worden tegengeworpen, wanneer de 
algemene vergadering moet beraadslagen over de 
respectieve rechten van de verschillende categorieën 
van vennoten, over de ontbinding, fusie of splitsing 
van de vennootschap, over de wijziging van haar 
maatschappelijk doel of van haar rechtsvorm als 
coöperatieve vennootschap of over haar omvorming 
tot een vennootschap met een andere rechtsvorm; 

d) telkens als de vennootschap hierom verzoekt, 
moet het Participatiefonds haar alle of een deel van de 
aandelen zonder stemrecht die het krachtens dit lid 
bezit overdragen. Deze overdracht geschiedt tegen 
een prijs die overeenstemt met de waarde van de 
aandelen bepaald op grond van het gedeelte dat zij 
vertegenwoordigen in het eigen vermogen van de 
vennootschap, zoals dat blijkt uit de laatste jaarreke­ 
ning van de vennootschap; de aldus ingekochte 
aandelen worden vernietigd; het Participatiefonds 
mag de in deze letter bedoelde aandelen niet aan 
derden noch aan vennoten overdragen; 

2° de aandelen zonder stemrecht bedoeld in het 1°, 
letter b ), die 15 jaar nadat ze werden uitgegeven 
conform die bepaling niet door de vennootschap zijn 
ingekocht, verkrijgen opnieuw alle rechten verbon­ 
den aan de gewone aandelen; vanaf dat ogenblik kan 
hen geen enkele statutaire stemrechtbeperking 
worden tegengeworpen. Vanaf dat ogenblik kunnen 
zij, niettegenstaande enige andersluidende statutaire 
bepaling, vrij door het Participatiefonds aan venno­ 
ten of aan derden worden overgedragen, tegen een 
vrij bedongen prijs; 

3° in geval van fusie, splitsing of omvorming van de 
vennootschap kan het Participatiefonds, zolang het 
aandelen zonder stemrecht bezit, in ruil voor zijn 
aandelen zonder stemrecht die zijn toegewezen 
krachtens het 1°, letter b), of voor zijn aandelen inge­ 
volge de verrichtingen van fusie, splitsing of omvor­ 
ming van de vennootschap, enkel aandelen zonder 
stemrecht krijgen; de bepalingen van het 1°, letters b), 
c) en d) en het 2° zijn van overeenkomstige toepas­ 
sing. 

§ 2. De bepalingen van § 1 zijn van overeenkom­ 
stige toepassing op de kredietverenigingen die zijn 
opgericht in de vorm van een naamloze vennoot­ 
schap.» 

Art. 4 

Artikel 112, tweede lid, letter g), van dezelfde wet 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

«g)de voorwaarden waaronder de erkende kassen 
afstand kunnen doen van hun erkenning.» 
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Art. 5 

Al 'article 249 de la même loi, modifiée par la loi du 
22 mars 1993, sont apportées les modifications 
suivantes: 

1 ° Les §§ 3 à 5 sont remplacés par les dispositions 
suivantes: 

« § 3. Les engagements contractés à partir de la date 
qui sera fixée par le Roi ne bénéficieront plus de la 
garantie de l'Etat. 

§ 4. Les engagements à terme bénéficiant de la 
garantie de l'Etat à la date prévue au§ 3 conserveront 
le bénéfice de cette garantie jusqu'à leur terme. 

§ 5. Les engagements à vue ou sans spécification de 
terme bénéficiant de la garantie de l'Etat à la date 
prévue au § 3 conserveront jusqu'au terme de la 
cinquième année civile suivant cette date le bénéfice 
de cette garantie à concurrence du montant le moins 
élevé qu'ils auront atteint après cette date.» 

2° Le§ 7 est abrogé. 

Art. 6 

L'article 252, alinéa 1er, de la même loi est remplacé 
par la disposition suivante: 

« L'article 91, § 2, de la loi du 1er août 1985 portant 
des dispositions fiscales et autres, cesse d'être 
d'application à la date qui sera fixée par le Roi.» 

Art. 7 

L'article 198 du Code des impôts sur les revenus 
1992 est complété par un 9°, rédigé comme suit: 

« 9° la taxe spéciale sur les bénéfices réservés de 
certains établissements de crédit prévue par l'article 
ier du Code des taxes assimilées au timbre.» 

Art. 8 

Le Titre 1er du Code des taxes assimilées au timbre; 
abrogé par l'article 4 de la loi du 25 mai 1993, est réta­ 
bli dans la rédaction suivante: 

« Titre Jer. -Taxe spéciale sur les bénéfices réser­ 
vés de certains établissements de crédit 

Article I" __ Une taxe spéciale est établie à charge 
des associations et des caisses de crédit visées à 
l'article 56, § 2, 2°, litteras () et g), du Code des impôts 
sur les revenus 1992, dont l'agrément est retiré ou qui 

. Art. 5 

In artikel 249 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 22 maart 1993, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° De §§ 3 tot 5 worden vervangen door de 
volgende bepalingen: 

« § 3. De staatswaarborg zal niet meer gelden voor 
de verplichtingen die worden aangegaan vanaf de 
datum die door de Koning wordt vastgesteld. 

§ 4. Voor de termijnverplichtingen waarvoor de 
staatswaarborg op de in § 3 bedoelde datum geldt, 
blijft de waarborg gelden tot op hun vervaldag. 

§ 5. Voor de verplichtingen op zicht of zonder 
termijnvermelding waarvoor de staatswaarborg op 
de in § 3 bedoelde datum geldt, blijft de waarborg 
gelden tot aan het einde van het vijfde kalenderjaar 
volgend op die datum, voor het laagste bedrag dat ze 
na die datum zullen hebben bereikt. » 

2° Paragraaf 7 wordt opgeheven. 

Art. 6 

Artikel 252, eerste lid, van dezelfde wet wordt 
vervangen door de volgende bepaling: 

« Artikel 91, § 2, van de wet van 1 augustus 1985 
houdende fiscale en andere bepalingen, is niet langer 
van toepassing vanaf de datum die door de Koning 
wordt vastgesteld. » 

Art. 7 

Artikel 198 van het Wetboek van de inkomsten­ 
belastingen 1992 wordt aangevuld met een 9°, 
luidende: 

« 9° de bijzondere taks op de gereserveerde winsten 
van bepaalde kredietinstellingen bedoeld in artikel 1 
van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde 
taksen.» 

Art. 8 

Titel I van het Wetboek der met het zegel gelijk­ 
gestelde taksen, opgeheven bij artikel 4 van de wet 
van 25 mei 1993, wordt opnieuw opgenomen in de 
volgende lezing: 

« Titel I. - Bijzondere taks op de gereserveerde 
winsten van bepaalde kredietinstellingen 

Artikel 1. - Een bijzondere taks wordt ingevoerd 
ten laste van de in artikel 56, § 2, 2°, letters() eng), van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
bedoelde kredietverenigingen en -kassen, waarvan de 
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renoncent à leur agrément conformément aux arti­ 
clcs 90, alinéa 3, littera g) oui) et 112, alinéa 2, littera 
g) ou i)de la loi du 17 juin 1991 portant organisation 
du secteur public du crédit et de la détention des parti­ 
cipations du secteur public dans certains sociétés 
financières. 

Article 2. - Le taux de la taxe est fixé à 34 p.c. 

Article 3. - La taxe exigible est calculée sur le 
montant total des bénéfices réservés des associations 
ou caisses visées à l'article 1er, qui ont été imposés à 
l'impôt des sociétés établi par le titre III du Code des 
impôts sur les revenus 1992. Par bénéfices réservés, il y 
a lieu d'entendre les éléments comptables visés à 
l'article90bis, alinéa 1er, littera d), de la loi précitée du 
17 ju in 1991 et repris pour les montants existant à la 
fin de la période imposable rattachée à l'exercice 
d'imposition 1993. 

La taxe est provisoirement liquidée sur le montant 
des bénéfices réservés, déclaré pour l'exercice 
d'imposition 1993 par l'association ou la caisse 
concernée: 

1° lorsqu'il existe, au jour de la prise d'effet de la 
décision de retrait de l'agrément ou de renonciation à 
l'agrément, un litige ayant une implication sur le 
montant de ces bénéfices réservés; 

2° lorsqu'il n'existe pas de litige ayant une implica­ 
tion sur le montant de ces bénéfices réservés, mais 
qu'au jour de la prise d'effet de la décision de retrait 
de l'agrément ou de la renonciation à l'agrément, ledit 
montant n'est susceptible de devenir définitif qu'à 
l'expiration du délai d'imposition, éventuellement 
prolongé de deux ans, visé aux articles 353 et 354 du 
Code des impôts sur les revenus 1992. 

Pour la liquidation de la taxe, la base imposable 
est, s'il y a lieu, arrondie au millier de francs supé­ 
rieur. 

Article4.- La taxe est acquittée par l'association 
ou la caisse, visée à l'article 1er, qui renonce à son 
agrément ou dont l'agrément est retiré. 

Article 5. -§1er. La taxe est payable au plus tard le 
dernier jour ouvrable du troisième mois qui suit celui 
au cours duquel la décision de retrait de l'agrément ou 
de renonciation à l'agrément prend effet. 

La taxe est acquittée par versement ou virement au 
compte courant postal du sixième bureau de 
l'enregistrement de Bruxelles. 

erkenning is ingetrokken of die afstand doen van hun 
erkenning overeenkomstig de artikelen 90, derde lid, 
letter g) of i), en 112, tweede lid, letter g) of i), van de 
wet van 17 juni 1991 tot organisatie van de openbare 
kredietsector en van het bezit van de deelnemingen 
van de openbare sector in bepaalde privaatrechtelijke 
financiële vennootschappen. 

Artikel 2. - Het tarief van de taks wordt vastge­ 
steld op 34 pct. 

Artikel 3. -De opeisbare taks wordt berekend op 
het totale bedrag van de gereserveerde winsten van de 
in artikel 1 bedoelde verenigingen of kassen die 
onderworpen zijn aan de vennootschapsbelasting 
ingevoerd bij titel III van het Wetboek van de in­ 
komstenbelastingen 1992. Onder gereserveerde wins­ 
ten moeten de boekhoudkundige bestanddelen 
worden verstaan waarvan sprake is in artikel 90bis, 
eerste lid, lem .. ,· d), van voornoemde wet van 17 juni 
1991 en wel voor hun bedrag aan het einde van het 
belastbaar tijdperk verbonden aan het aanslagjaar 
1993. 

De taks wordt voorlopig gekweten op het door de 
betrokken vereniging of kas aangegeven bedrag van 
de gereserveerde winsten voor het belastingjaar 1993: 

1 ° wanneer op de dag van de inwerkingtreding van 
de beslissing tot intrekking of afstand van de erken­ 
ning een geschil bestaat dat een weerslag heeft op het 
bedrag van deze gereserveerde winsten; 

2° wanneer er geen geschil bestaat dat een weerslag 
heeft op het bedrag van deze gereserveerde winsten, 
en wanneer op de dag van de inwerkingtreding van de 
beslissing tot intrekking of afstand van de erkenning, 
het genoemde bedrag eerst definitief zou kunnen 
worden bij het verstrijken van de aanslagtermijn, 
eventueel verlengd met twee jaar, bedoeld in de arti­ 
kelen 353 en 354 van het Wetboek van de inkom­ 
stenbelastingen 1992. 

Voor de vereffening van de taks wordt de belast­ 
bare grondslag, in voorkomend geval, tot het hogere 
duizendtal afgerond. 

Artikel 4. - De taks wordt betaald door de in 
artikel 1 bedoelde vereniging of kas die afstand doet 
van haar erkenning of waarvan de erkenning wordt 
ingetrokken. 

Artikel 5. - § 1. De taks is betaalbaar uiterlijk de 
laatste werkdag van de derde maand die volgt op die 
waarin de beslissing tot intrekking of afstand van de 
erkenning in werking treedt. 

De taks wordt betaald door storting of overschrij­ 
ving op de postrekening van het zesde registratie­ 
kantoor van Brussel. 
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§ 2. Le jour du paiement, le redevable de la taxe doit 
déposer à ce bureau une déclaration indiquant la base 
de perception, la date de la décision du retrait de 
l'agrément ou de la renonciation à l'agrément et la 
date de prise d'effet de la décision. Le redevable doit 
joindre à sa déclaration une attestation, délivrée à sa 
demande, de l'administration des contributions direc­ 
tes indiquant le montant des bénéfices réservés visés à 
l'article 3. 

Cette attestation certifie également que le montant 
des bénéfices réservés précités est définitivement fixé 
au jour de la prise d'effet de la décision de retrait ou de 
renonciation. Dans le cas contraire, l'attestation indi­ 
que quelle est la situation visée à l'article 3, alinéa 2, 
dans laquelle on se trouve et, le cas échéant, la date à 
laquelle le montant des bénéfices réservés est suscepti­ 
ble de devenir définitif. 

Article 6. - Lorsque postérieurement à la prise 
d'effet du retrait de l'agrément ou de la renonciation à 
l'agrément, la solution d'un litige ou, en l'absence de 
litige, une imposition devenue définitive dans le délai 
d'imposition visé à l'article 3, alinéa 2, 2°, entraîne 
une augmentation du montant des bénéfices réservés 
assujetti à la taxe en application de l'article 3, 
alinéa 2: 

1° Ie redevable doit acquitter la taxe supplémen­ 
taire devenue exigible suite à la solution du litige ou 
au moment où l'imposition devient définitive; 

2° le redevable doit déposer une déclaration 
comprenant la référence à la déclaration visée à 
l'article 5, § 2, et le montant définitif des bénéfices 
réservés visés à l 'artide 3, alinéa 1er. Le redevable doit 
joindre à cette déclaration une attestation, délivrée à 
sa demande, de l'administration des contributions 
directes indiquant le montant définitif des bénéfices 
réservés visés à l'article 3, alinéa 1er, et la date à 
laquelle ce montant est devenu définitif. 

La taxe et la déclaration visees à l'alinéa l ", 
doivent être acquittées et déposées au plus tard le 
dernier jour ouvrable du troisième mois qui suit, soit 
celui au cours duquel la décision de l'administration 
des contributions directes est devenue définitive ou le 
jugement mettant fin au litige est coulé en force de 
chose jugée, soit, en l'absence de litige, celui au cours 
duquel l'imposition est devenue définitive. 

Article 7. - A défaut de déclaration dans le délai 
prescrit par l'article 5, § 2, ou 6, alinéa 2, 
l'administration peut arbitrer d'office, sauf régulari­ 
sation ultérieure, le montant des sommes dues et en 
poursuivre le recouvrement conformément aux 
dispositions du titre XV du présent code. 

§ 2. Op de dag van de betaling moet de belasting­ 
schuldige op dat kantoor een opgave voorleggen die 
de belastbare basis, de datum van de beslissing tot 
intrekking van de erkenning of tot afstand van de 
erkenning en de datum van inwerkingtreding van 
deze beslissingen vermeldt. Bij zijn opgave moet de 
belastingschuldige een op zijn verzoek afgegeven 
attest van de administratie van de directe belastingen 
voegen, dat het bedrag aangeeft van de in artikel 3 
bedoelde gereserveerde winsten. 

Dit attest moet eveneens bevestigen dat het bedrag 
van de voornoemde gereserveerde winsten definitief 
is vastgesteld op de dag van de inwerkingtreding van 
de beslissing tot intrekking of afstand. In het tegen­ 
gestelde geval vermeldt het attest in welke van de in 
artikel 3, tweede lid, bedoelde toestanden men zich 
bevindt en, in voorkomend geval, de datum waarop 
het bedrag van de gereserveerde winsten definitief zou 
kunnen worden. 

Artikef 6.- Wanneer, na de inwerkingtreding van 
de intrekking of de afstand van de erkenning, de 
oplossing van een geschil of, bij afwezigheid van een 
geschil, de definitief geworden aanslag binnen de 
aanslagtermijn bedoeld in artikel 3, tweede lid, 2°, 
een verhoging met zich meebrengt van het bedrag van 
de gereserveerde winsten dat met toepassing van arti­ 
kel 3, tweede lid, aan de taks onderworpen is: 

1° moet de belastingschuldige de bijkomende taks 
betalen die opeisbaar is geworden ten gevolge van de 
oplossing van het geschil of op het ogenblik waarop 
de aanslag definitief wordt; 

2° moet de belastingschuldige een opgave voorleg­ 
gen waarin is opgenomen, de verwijzing naar de 
opgave bedoeld in artikel 5, § 2, en het definitieve 
bedrag van de gereserveerde winsten, bedoeld in arti­ 
kel 3, eerste lid. De belastingschuldige moet bij deze 
opgave een op zijn vei-zoek afgegeven attest van de 
administratie van de directe belastingen voegen dat 
het definitief bedrag aangeeft van de in artikel 3, 
eerste lid, bedoelde gereserveerde winsten en de 
datum waarop dit bedrag definitief is geworden. 

De in het eerste lid bedoelde taks en opgave moeten 
betaald en ingediend worden uiterlijk de laatste 
werkdag van de derde maand die volgt, hetzij op die 
waarin het geschil is beëindigd na een definitieve 
beslissing van de administratie van de directe belas­ 
tingen of een in kracht van gewijsde gegaan vonnis, 
hetzij, bij afwezigheid van een geschil, op die waarin 
de aanslag definitief geworden is. 

Artikel 7. - Bij ontstentenis van een opgave 
binnen de termijn voorgeschreven in artikel 5, § 2, of 
artikel 6, tweede lid, kan de administratie, behoudens 
een latere regularisatie, de verschuldigde sommen 
ambtshalve bepalen en er de inning van vorderen 
overeenkomstig de bepalingen van titel XV van dit 
Wetboek. 
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Article 8. - Lorsque la taxe n'a pas été acquittée 
dans les délais fixés aux articles 5, § 1er, ou 6, alinéa 2, 
l'inrcrêt est dû de plein droit à partir du jour où le 
p.iicment aurait dû être fait. 

Si la déclaration et l'attestation ne sont pas dépo­ 
sées dans les délais prescrits par les articles 5, § 2, ou 6, 
alinéa 2, il est encouru une amende de 500 francs par 
semaine de retard. Toute semaine commencée est 
comptée comme complète. 

Il est encouru une amende égale à cinq fois le droit 
éludé par le redevable de la taxe qui a fait une déclara­ 
tion incomplète ou inexacte. 

Article 9. - La taxe est remboursée à due concur­ 
rence: 

1° lorsqu'elle présente une somme supérieure à 
celle qui était légalement due au moment du paie­ 
ment; 

2° lorsque postérieurement à la prise d'effet du 
retrait de l'agrément ou de la renonciation à 
l'agrément, la solution d'un litige ensuite d'un juge­ 
ment passé en force de chose jugée ou d'une décision 
définitive de l'administration des contributions direc­ 
tes, ou, en) 'absence de litige, une imposition devenue 
définitive, entraîne une diminution du montant des 
bénéfices réservés assujetti à la taxe en application de 
l'article 3, alinéa 2. 

Le mode et les conditions suivant lesquels s'opère le 
remboursement sont déterminés par arrêté royal. 

Article 10. - Les redevables de la taxe sont tenus 
de communiquer, sans déplacement, à toute réquisi­ 
tion des préposés de l'administration de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des domaines, 
ayant au moins le grade de vérificateur adjoint, leurs 
répertoires, registres, livres et tous autres documents. 

Tout refus de communication est puni d'une 
amende de 10 000 francs à 100 000 francs. 

Article 11. - §1er.La Caisse nationale de Crédit 
professionnel et l'Institut national de Crédit agricole 
sont tenus d'informer le sixième bureau de 
l'enregistrement de Bruxelles de toute décision de 
retrait d'agrément d'une de leurs associations ou cais­ 
ses agréées ou de renonciation à l'agrément par l'une 
d'elle, ainsi que de la date de prise d'effet de la déci­ 
sion. 

A défaut de faire cette information dans le mois de 
ia décision de retrait ou de la notification de la renon­ 
ciation, la Caisse ou l'Institut sont redevables d'une 
.1 mende de 10 000 à 100 000 francs. 

Artikel 8. - Wanneer de taks niet binnen de in 
artikel 5, § 1, of artikel 6, tweede lid, voorgeschreven 
termijn is betaald, is de interest van rechtswege ver­ 
schuldigd met ingang van de dag waarop de betaling 
had moeten geschieden. 

Wanneer de opgave en het attest niet binnen de in 
artikel 5, § 2, of artikel 6, tweede lid, voorgeschreven 
termijn zijn voorgelegd, wordt een boete verbeurd 
van 500 frank per week vertraging. Iedere begonnen 
week wordt als een gehele week gerekend. 

De belastingschuldige die een onvolledige of 
onjuiste opgave heeft voorgelegd, loopt een boete op 
gelijk aan vijfmaal het ontdoken recht. 

Artikel 9. - De taks wordt tot het verschuldigde 
bedrag teruggegeven : 

1° wanneer zij meer bedraagt dan de som die wette­ 
lijk verschuldigd was op het ogenblik van de betaling; 

2° wanneer, na de inwerkingtreding van de 
intrekking of de afstand van de erkenning, de oplos­ 
sing van een geschil, na een in kracht van gewijsde 
gegaan vonnis of een definitieve beslissing van de 
administratie van de directe belastingen of, bij afwe­ 
zigheid van een geschil, een definitief geworden 
aanslag, een verlaging met zich meebrengt van het 
bedrag van de gereserveerde winsten dat aan de taks 
onderworpen is met toepassing van artikel 3, tweede 
lid. 

De wijze waarop en de voorwaarden waaronder de 
terugbetaling geschiedt, worden bij koninklijk besluit 
bepaald. 

Artikel 10. - De belastingschuldigen zijn gehou­ 
den hun repertoria, registers, boeken en alle andere 
stukken, zonder verplaatsing, mede te delen op elk 
verzoek van de ambtenaren van de administratie van 
de belasting over de toegevoegde waarde, registratie 
en domeinen die ten minste de graad van adjunct­ 
verificateur hebben. 

Elke weigering van mededeling wordt met een 
boete van 10 000 frank tot 100 000 frank gestraft. 

Artikel 11. - § 1. De Nationale Kas voor Beroeps­ 
krediet en het Nationaal Instituut voor Landbouw­ 
krediet zijn gehouden het zesde registratiekantoor 
van Brussel in te lichten over elke beslissing tot 
intrekking van de erkenning van een van hun erkende 
verenigingen of kassen of tot afstand van de erken­ 
ning door een van hen, evenals de datum van 
inwerkingtreding van deze beslissing. 

Worden deze inlichtingen niet verstrekt binnen een 
maand na de beslissing tot intrekking of de kennisge­ 
ving van de afstand, Jan zijn de Kas of het Instituut 
een boete verschuldigd van 10 000 tot 100 000 frank. 
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§ 2. L'administration des contributions directes 
informera le bureau visé au § 1 cr: 

a) dans le cas visé à l'article 3, alinéa 2, 1 °, de toute 
décision ou jugement mettant fin à un litige ayant une 
incidence sur le montant des bénéfices réservés visés à 
l'article 3, alinéa ter, dans le mois de la date à laquelle 
cette décision ou ce jugement sont devenus définitifs; 

b )dans le cas visé à l'article 3, alinéa 2, 2°, du carac­ 
tère définitif de l'imposition établie à l'impôt de socié­ 
tés, dans le mois de la date à laquelle cette imposition 
est devenue dèfinitive.» 

Art. 9 

A l'article 1er de l'arrêté royal du 22 octobre 1937 
relatif au statut de la Société nationale de Crédit à 
l'industrie, confirmé par la loi du 16 juin 1947, 
complété par les lois des 21 août 1948 et 14 février 
1961, sont apportées les modifications suivantes: 

- le 1° est remplacé par la disposition suivante: 

« 1° La Société nationale de Crédit à l'industrie 
peut, directement ou indirectement, en Belgique ou à 
l'étranger, effectuer toutes opérations bancaires.» 

- le 2° est abrogé. 

Art. 10 

La Société nationale de Crédit à l'Indusrrie adapte 
ses statuts conformément à l'article 9 de la présente 
loi. 

Art. 11 

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 1994. 

Bruxelles, le 21 décembre 1993. 

Le Président du Sénat, 

§ 2. De administratie van de directe belastingen 
moet het in § 1 bedoelde kantoor inlichten: 

a) in het geval bedoeld in artikel 3, tweede lid, 1°, 
over de beslissingen en de vonnissen die een einde 
maken aan een geschil en een weerslag hebben op het 
in artikel 3, eerste lid, bedoelde bedrag van de gereser­ 
veerde winsten, binnen een maand te rekenen van de 
datum waarop die beslissing of dat vonnis definitief 
geworden is; 

b) in het geval bedoeld in artikel 3, tweede lid, 2°, 
over de definitieve aard van de in de vennoot­ 
schapsbelasting gevestigde aanslag, binnen een 
maand te rekenen van de datum waarop die aanslag 
definitief geworden is.» 

Art. 9 

In artikel 1 van het koninklijk besluit van 22 okto­ 
ber 1937 betreffende het statuut van de Nationale 
Maatschappij voor Krediet aan de Nijverheid, 
bekrachtigd door de wet van 16 juni 1947, aangevuld 
door de wetten van 21 augustus 1948 en 14 februari 
1961, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

- het 1 ° wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« 1° De Nationale Maatschappij voor Krediet aan 
de Nijverheid kan, rechtstreeks of onrechtstreeks, in 
België of in het buitenland, alle bankverrichtingen 
uitvoeren.» 

- het 2° wordt opgeheven. 

Art. 10 

De Nationale Maatschappij voor Krediet aan de 
Nijverheid past haar statuten aan overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 9 van deze wet. 

Art. 11 

Deze wet treedt in werking op 1 januari 1994. 

Brussel, 21 december 1993. 

De Voorzitter van de Senaat, 

F. SWAELEN. 

Les Secrétaires, 1 De Secretarissen, 

M. TYBERGHIEN-VANDENBUSSCHE. 
N. PECRIAUX. 


